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BOLETÍN Nº 1.711-10.

INFORME DE LA COMISION DE RELACIONES EXTERIORES recaído en el proyecto de acuerdo, en segundo trámite constitucional, sobre aprobación del "Acuerdo sobre Promoción y Protección Recíproca de Inversiones", suscrito con la República Checa, en Praga, en 1.995.

_______________________________

HONORABLE SENADO:


Vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de informaros respecto del proyecto de acuerdo -en segundo trámite constitucional, e iniciado en mensaje de Su Excelencia el señor Presidente de la República- individualizado en el rubro.


NOTA.  Conforme a lo preceptuado en el artículo 127 del Reglamento de la Corporación, vuestra Comisión, unánimemente, acordó proponer al Excelentísimo señor Presidente que el asunto -atendida su naturaleza- se discuta, en la Sala, en general y particular, a la vez.


Expresa Su Excelencia el señor Presidente de la República en el mensaje con el que dio inicio a la tramitación legislativa del proyecto de acuerdo en informe, textualmente, que:


"Chile ha convenido en los últimos años Tratados de Promoción y Protección de Inversiones con una gran cantidad de Estados, evidenciando con ello el interés de nuestro país por mantener y acrecentar los flujos de capitales foráneos como un necesario aporte a las políticas de desarrollo que impulsó la pasada Administración y que mi Gobierno ha hecho suya.


El nuevo Convenio que suscribimos con la República Checa durante la visita oficial que realizara a dicha nación el señor Ministro de Relaciones Exteriores en el mes de Abril recién pasado, se enmarca en el contexto de la política descrita anteriormente y constituye, asimismo, un compromiso entre las Partes en cuanto a estimular la efectiva transferencia de capitales y su adecuada protección, todo lo anterior de conformidad a lo establecido en sus respectivas legislaciones nacionales.


En consecuencia, el propósito fundamental del presente Acuerdo es el de fijar un marco jurídico que regule los derechos y obligaciones del Estado receptor de los capitales como de los inversionistas extranjeros, estatuto en el que se compatibiliza el legítimo interés de éstos con el del Estado receptor de las inversiones, favoreciéndose de ese modo la transferencia y movilidad de capitales.".

- - -


El instrumento internacional sobre el cual recae el proyecto de acuerdo en informe consta de un preámbulo y de doce artículos, el contenido de todos los cuales será transcrito o reseñado, someramente, a continuación.

Preámbulo.


En él, los Gobiernos de las Altas Partes Contratantes expresan, ad litteram, que han convenido en celebrar el Tratado en análisis,


"Deseosos de intensificar la cooperación económica para beneficio mutuo de ambos países;


Con la intención de crear y mantener condiciones favorables para las inversiones, basadas originalmente en una transferencia de activos, de inversionistas de una Parte Contratante en el territorio de la otra Parte Contratante;


Reconociendo que la promoción y protección recíproca de dichas inversiones extranjeras favorecen la prosperidad económica de ambos países;".

Artículo 1.

Definiciones.


Determina el sentido y alcance que ha de darse a diversos términos empleados en el texto del tratado en estudio.


Al respecto, a la letra, dice que:


"Para los efectos de este Acuerdo:


1)
El término "inversionista" significa las siguientes personas que han efectuado una inversión en el territorio de la otra Parte Contratante en conformidad con el presente Acuerdo:


a)
una persona natural que, en conformidad con la ley de esa Parte Contratante, sea considerada su nacional;


b)
una persona jurídica, incluidas compañías, sociedades, asociaciones comerciales y otras entidades reconocidas legalmente, que igualmente estén constituidas u organizadas en virtud de la legislación de esa Parte Contratante y tengan su domicilio y sus actividades económicas efectivas en el territorio de esa misma Parte Contratante.


2)
El término "inversión" comprenderá todo tipo de activos invertidos en relación con las actividades económicas de un inversionista de una Parte Contratante en el territorio de la otra Parte Contratante en conformidad con las leyes y reglamentos de la última e incluirá, en particular, si bien no exclusivamente:


a)
bienes muebles e inmuebles y cualesquiera otros derechos reales tales como servidumbres, hipotecas, gravámenes o prendas;


b)
acciones, debentures o cualquier otro tipo de participación en compañías;


c)
préstamos u otras obligaciones de dinero o de cualquier cumplimiento que tenga un valor económico y esté asociado con una inversión;


d)
derechos de propiedad intelectual e industrial, incluidos derechos de autor, patentes, marcas comerciales, nombres comerciales, procesos técnicos, know-how y derechos de llaves;


e)
concesiones conferidas por la ley o en virtud de un contrato, incluidas concesiones para explorar, cultivar, extraer o explotar recursos naturales.


Cualquier alteración de la forma en que se inviertan los activos no afectará su carácter de inversión.


3)
El término "territorio" significará el territorio de la República Checa y el territorio de la República de Chile incluido el mar territorial y cualquier área marítima o submarina dentro de la cual la República de Chile pueda ejercer derechos soberanos en conformidad con el derecho internacional.


4)
El término "rendimientos" significará los montos generados por una inversión y, en particular, si bien no exclusivamente, incluirá utilidades, intereses, ganancias de capital, dividendos, royalties o derechos.".

Artículo 2.

Ambito de Aplicación.


Dispone que el Acuerdo en comento será aplicable tanto a las inversiones realizadas -por inversionistas de una Parte en el territorio de la otra-, después de su entrada en vigencia, cuanto a aquellas realizadas antes de tal entrada.


No obstante, no será aplicado a las controversias que pudieran haber surgido antes de su entrada en vigor, ni a aquéllas que estén directamente relacionadas con acontecimientos producidos antes de tal entrada.

Artículo 3.

Promoción y Protección de las Inversiones.


Prescribe que cada Alta Parte Contratante -conforme a su política relativa a inversiones extranjeras- incentivará las inversiones que puedan realizar inversionistas de la otra, "y recibirá dichas inversiones en conformidad con sus leyes y reglamentos".


Añade la norma en estudio que:


"Cada Parte Contratante protegerá dentro de su territorio las inversiones realizadas en conformidad con sus leyes y reglamentos por inversionistas de la otra Parte Contratante y no perjudicará mediante medidas injustas o discriminatorias la administración, mantención, uso, usufructo, extensión, venta y liquidación de dichas inversiones.".

Artículo 4.

Tratamiento de las Inversiones.


Alude al tratamiento que cada una de las Partes habrá de dar a los inversionistas de la otra.


Al respecto, expresa que:


"Cada Parte Contratante otorgará un tratamiento justo y equitativo a las inversiones realizadas por inversionistas de la otra Parte Contratante en su territorio y garantizará que el ejercicio del derecho así reconocido no se vea impedido en la práctica.


Cada Parte Contratante otorgará en su territorio a las inversiones y a los rendimientos de los inversionistas de la otra Parte Contratante un tratamiento que no sea menos favorable que aquel que conceda a las inversiones y rendimientos de sus propios inversionistas o a las inversiones y rendimientos de los inversionistas de cualquier tercer Estado, cualquiera sea el más favorable.


Cada Parte Contratante concederá en su territorio a los inversionistas de la otra Parte Contratante, en relación con la administración, mantenimiento, uso, usufructo o enajenación de sus inversiones, un tratamiento que sea justo y equitativo y no menos favorable que aquél que conceda a los inversionistas de cualquier tercer Estado.


Si una Parte Contratante concede ventajas especiales a los inversionistas de cualquier tercer país en virtud de un acuerdo que establezca un área de libre comercio, una unión aduanera, un mercado común, una unión económica o cualquier otra forma de organización económica regional a la cual pertenezca la Parte o a través de las disposiciones de un acuerdo relativo en su totalidad o principalmente a la tributación, no estará obligada a conceder aquellas ventajas a los inversionistas de la otra Parte Contratante.

Artículo 5.

Libre Transferencia.


Impone a aquella Parte en cuyo territorio se hayan realizado inversiones, la obligación de permitir, sin demora, a los inversionistas de la otra, la transferencia de los fondos relacionados con tales inversiones, en moneda de libre convertibilidad.


En especial, deberá permitirse la transferencia de:


1º)
Los intereses, dividendos, utilidades y otros tipos de rendimientos;


2º)
Las amortizaciones de un préstamo o créditos en relación con una inversión; 


3º)
Cualquier capital o réditos provenientes de la venta o liquidación parcial de la inversión;


4º)
La indemnización por expropiación o pérdida, incluido cualquier interés, según se describe en el Artículo 6 de este Acuerdo; y


5º)
Los ingresos del personal que trabaje en relación con una inversión, pero que no sean nacionales de la Parte Contratante en cuyo territorio se realice la inversión.


Las referidas transferencias deberán hacerse de acuerdo al tipo de cambio vigente a la fecha de ellas, y conforme a la normativa de la Parte que haya recibido la inversión.


Agrega la norma, textualmente, que:


Las transferencias relativas a inversiones realizadas en virtud del Programa de Reconversión de la Deuda Externa están sujetas a reglamentos especiales.


El capital sólo podrá ser transferido un año después de que haya ingresado al territorio de la Parte Contratante a menos que su legislación establezca un tratamiento más favorable.


Se entenderá que se ha efectuado una transferencia sin demora si es realizada dentro de aquel período que normalmente se requiere para la completación de las formalidades de transferencia.  El citado período comenzará a regir el día en que se haya presentado la solicitud pertinente en el debido formulario y en ningún caso podrá exceder de treinta días.

Artículo 6.

Expropiación y Pérdidas.


Prohibe a las Partes tomar ninguna medida que prive a los inversionistas de su inversión, sea directa o indirectamente, salvo que se reúnan los siguientes requisitos:


1º)
Que se tomen las medidas de interés público o nacional y en conformidad con la ley;


2º)
Que las medidas no sean discriminatorias, y


3º)
Que las medidas vayan acompañadas de disposiciones para el pago de una indemnización oportuna adecuada y efectiva.


Añade la norma en comento, ad litteram, que:


"La indemnización se basará en el valor de mercado de las inversiones afectadas inmediatamente antes de que la medida llegue a conocimiento público.  Cuando ese valor no pueda ser determinado inmediatamente, la indemnización podrá ser determinada en conformidad con principios de avalúo equitativos generalmente aceptados.  Esta indemnización devengará un interés a la tasa normal de mercado desde la fecha de la expropiación o pérdida hasta la fecha de pago.


El inversionista afectado tendrá derecho a acceso, en virtud de la legislación de la Parte Contratante que efectúe la expropiación, a la autoridad judicial de esa Parte, a fin de revisar el monto de compensación y la legalidad de dicha expropiación o medida similar.


A los inversionistas de una Parte Contratante cuyas inversiones hayan sufrido pérdidas debido a una guerra o cualquier otro conflicto armado, revolución, estado de emergencia o rebelión, que tuvo lugar en el territorio de la otra Parte Contratante se les concederá por esta última Parte Contratante un tratamiento en lo que respecta a restitución, indemnización, compensación u otra retribución, no menos favorable que aquél que esa Parte Contratante conceda a sus inversionistas nacionales o a los inversionistas de cualquier tercer país, cualquiera sea el más favorable para los inversionistas involucrados.


Sin perjuicio del párrafo 4) de este Artículo, a los inversionistas de una Parte Contratante que en cualquiera de las situaciones a que se refiere ese párrafo sufran pérdidas en el territorio de la otra Parte Contratante que resulten de:


a)
incautación de sus bienes por parte de sus fuerzas o autoridades, o


b)
destrucción de sus bienes por parte de sus fuerzas o autoridades, que no sea ocasionada por una acción bélica ni fuere obligatoria por inevitabilidad de la situación.


se les concederá una indemnización justa y adecuada por las pérdidas sufridas durante el período de la incautación o como resultado de la destrucción de los bienes.

Artículo 7.

Subrogación.


Impone a cada Parte la obligación de reconocer el derecho de subrogación que beneficia a la otra, cuando esta última o un organismo por ella designado, haya otorgado un contrato de seguro u otra forma de garantía financiera contra riesgos no comerciales, en relación con una inversión hecha por sus inversionistas en el territorio de la otra.  Caso que ocurrirá cuando aquéllos hayan efectuado pagos como consecuencia de tal garantía.


En el evento de que una Parte haya hecho los referidos pagos y asumido, en consecuencia, por subrogación los derechos del inversionista, éste no podrá, obviamente, reclamar dichos derechos y prestaciones a la otra Parte, salvo que esté autorizado para actuar en representación de aquélla.


Concluye la norma disponiendo que los derechos o reclamaciones subrogados "no serán mayores que los derechos o reclamaciones originales del inversionista".

Artículo 8.

Solución de Controversias entre una Parte Contratante y un Inversionista de la otra Parte Contratante.


Estatuye el mecanismo para solucionar los conflictos que pudieren surgir entre una de las Partes y un inversionista de la otra.


Habrá, en primer lugar, que realizar consultas amistosas entre las Partes.


Si dichas consultas no dieren resultados en el lapso de tres meses, contado desde la fecha del pedido de arreglo, el inversionista está en libertad de escoger entre tres caminos:


a)
Recurre a los tribunales competentes de la Parte en cuyo territorio invirtió; o


b)
Recurre al arbitraje internacional del Centro Internacional de Arreglo de Diferencias Relativas a Inversiones (CIADI), creado por la Convención sobre el Arreglo de Diferencias de Inversiones entre Estados y Nacionales de otros Estados, firmada, en Washington, el 18 de Marzo de 1.965; o bien


c)
Recurre a un árbitro del Tribunal Arbitral Internacional ad-hoc establecido en virtud de las Normas de Arbitraje de la Comisión de Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional (CNUDMI).  Las Partes en controversia podrán acordar, por escrito, modificar estas Normas.


Remitida que sea la controversia a uno de los tribunales indicados, tal decisión será definitiva.


Los laudos arbitrales serán definitivos y obligatorios para ambas partes, debiendo ser ejecutados de acuerdo a las normas legales de la Parte en cuyo territorio se hizo la inversión.


Aunque la norma en comento no se refiere a las consecuencias del fallo dictado por la justicia ordinaria, vuestra Comisión es de opinión que, obviamente, las sentencias firmes o ejecutoriadas también serán obligatorias para las partes.


Agrega el artículo que:


"Para los efectos de este Artículo, cualquier persona jurídica que esté constituida en conformidad con la legislación de una Parte Contratante, y en que, antes de que surja una controversia, la mayoría de las acciones son de propiedad de inversionistas de la otra Parte Contratante, serán tratados, de acuerdo con el Artículo 25 2) b) de la citada Convención de Washington, como una persona jurídica de la otra Parte Contratante.".


Concluye la norma expresando, literalmente, que:


"Una vez que una controversia haya sido remitida al tribunal competente o a arbitraje internacional en conformidad con este Artículo, ninguna Parte Contratante proseguirá la controversia a través de canales diplomáticos a menos que la otra Parte Contratante no se haya sometido o no haya cumplido con alguna sentencia, laudo, orden u otra decisión dictada por el tribunal internacional competente o tribunal local en cuestión.".

Artículo 9.

Consultas entre las Partes Contratantes.


Prescribe que las Altas Partes se consultarán, recíprocamente, a pedido de cualquiera de ellas, en lo que diga relación con la interpretación o aplicación del Acuerdo en análisis.

Artículo 10.

Solución de Controversias entre las Partes Contratantes.


Estima vuestra Comisión conveniente transcribir a continuación el texto de este artículo, toda vez que reseñarlo podría atentar contra su acertada inteligencia.


El artículo es del tenor siguiente:


"1)
Las controversias entre las Partes Contratantes con respecto a la interpretación o aplicación de este Acuerdo, si fuere posible, serán resueltas mediante negociaciones.


2)
Si la controversia no pudiere ser resuelta de ese modo dentro de seis meses, a solicitud de cualquiera de las Partes Contratantes, será remitida a un Tribunal Arbitral en conformidad con las disposiciones de este Artículo.


3)
El Tribunal Arbitral estará integrado por tres miembros y será constituido de la siguiente forma:  dentro de dos meses de la notificación de una de las Partes Contratantes de su deseo de resolver la controversia mediante arbitraje, cada Parte Contratante designará a un árbitro.  Estos dos miembros, dentro de treinta días después de la designación del último, se pondrán de acuerdo en la designación de un tercer árbitro que deberá ser nacional de un tercer país y quien actuará como Presidente.  Las Partes Contratantes designarán al Presidente dentro de treinta días después de la nominación de esa persona.


4)
Si, dentro de los plazos especificados en el párrafo 3) de este Artículo, no se hubieren efectuado las designaciones necesarias, se podrá formular una solicitud al Presidente de la Corte Internacional de Justicia para que efectúe las designaciones necesarias.  Si el Presidente de la Corte Internacional de Justicia fuere un nacional de cualquiera de las Partes Contratantes, o si esa persona estuviere impedida de llevar a cabo dicha función, las designaciones serán efectuadas por el Vicepresidente, y si este último estuviere impedido o si esa persona fuere un nacional de cualquiera de las Partes Contratantes, las designaciones serán efectuadas por el Juez más antiguo del Tribunal que no sea un nacional de cualquiera de las Partes Contratantes.


5)
El Tribunal Arbitral adoptará su decisión por una mayoría de votos.  Tal decisión será definitiva y vinculante.  Cada Parte Contratante sufragará el costo de su propio árbitro y de su representación en el procedimiento arbitral.  El costo del Presidente y los costos restantes serán sufragados en partes iguales por las Partes Contratantes.  El Tribunal Arbitral determinará su propio procedimiento.


6)
El Tribunal Arbitral adoptará sus decisiones tomando en cuenta las disposiciones de este Acuerdo, los principios del derecho internacional sobre esta materia y los principios de derecho internacional generalmente reconocidos.

Artículo 11.

Aplicación de otras Normas y Compromisos Especiales.


Prescribe que cuando una materia sea regida, simultáneamente, por el Acuerdo en informe y por otro instrumento internacional del cual ambas Partes sean parte, "nada de lo contenido en este Acuerdo impedirá que cualquiera de las Partes Contratantes o cualquiera de sus inversionistas que posea inversiones en el territorio de la otra Parte Contratante saque provecho de cualquier norma que sea más favorable para su caso".


Concluye la norma determinando que cuando el tratamiento otorgado por una de las Partes Contratantes a los inversionistas de la otra -según su legislación o según normas específicas de los contratos-, fuere más favorable que el concedido por el Acuerdo en informe, se aplicará el más favorable.

Artículo 12.

Disposiciones Finales.


Establece que el Acuerdo en comento iniciará su vigencia treinta días después de la última de las notificaciones por medio de las cuales las Partes se hayan comunicado, recíprocamente, la circunstancia de haber concluido con sus formalidades internas, necesarias para la aprobación de tratados.


El Acuerdo tendrá una vigencia de quince años, permaneciendo, de ahí en adelante, en vigor en forma indefinida, salvo que una de las Partes lo denuncie, mediante notificación por vía diplomática; lo que producirá sus efectos un año después.


No obstante lo reseñado, el Acuerdo mantendrá su vigencia, durante un lapso adicional de quince años, contados desde la fecha de la denuncia, en lo que diga relación con las inversiones efectuadas antes de ella.


El instrumento internacional en estudio se aplicará sin sujeción a que existan relaciones diplomáticas o consulares entre las Partes.


Concluye el Acuerdo en análisis expresando que ha sido redactado en tres versiones, duplicadas, en castellano, checo e inglés, todas igualmente auténticas.  Si hubiere diferencias de interpretación, prevalecerá el texto en inglés.


Luego de analizar detenidamente todas y cada una de las normas del Convenio en informe, vuestra Comisión acogió la iniciativa que tuvísteis a bien encomendar a su estudio, en general y particular.


En consecuencia, vuestra Comisión de Relaciones Exteriores tiene el alto honor de proponeros, por la unanimidad de sus miembros, que aprobéis el proyecto de acuerdo en informe en los mismos términos en que lo hizo la Honorable Cámara de Diputados.

- - -


Acordado en sesión del día de ayer, con asistencia de los Honorables Senadores señores Beltrán Urenda Zegers (Presidente), Arturo Alessandri Besa, Sergio Bitar Chacra, Ronald Mc Intyre Mendoza y Sergio Páez Verdugo.


Sala de la Comisión, a 8 de  Mayo de 1.996.



Carlos Hoffmann Contreras



       Secretario.

I N D I C E
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II.
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IV.
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APROBACION POR LA CAMARA DE DIPUTADOS:

VI.
INICIO TRAMITACION EN EL SENADO:  5 de Enero de 1.996.
VII.
TRAMITE REGLAMENTARIO:  Primer informe.

VIII.
URGENCIA:  No tiene.
IX.
LEYES QUE SE MODIFICAN O QUE SE RELACIONAN CON LA MATERIA:  
X.
ESTRUCTURA DEL PROYECTO PROPUESTO:  Artículo único donde se propone la aprobación del acuerdo.
XI.
PRINCIPALES OBJETIVOS DEL PROYECTO PROPUESTO POR LA COMISION:  

1.-
Intensificar la cooperación económica para beneficio de ambos países, y


2.-
Crear y mantener condiciones favorables para las inversiones recíprocas.
XII.
NORMAS DE QUORUM ESPECIAL:  No hay.


XIII.
ACUERDOS:  Aprobado por unanimidad (5-0).
Valparaíso, 8 de Mayo de 1.996.

Carlos Hoffmann Contreras
Secretario.

